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BESUCHEN SIE RC4WD.COM FÜR MEHR DETAILLIERTE ANWEISUNGEN

VVV-S0245

GUÍA DE INICIO RÁPIDO

GUIDE DE DÉMARRAGE RAPIDE

SCHNELLSTARTANLEITUNG 

QUICKSTART GUIDE

Breaker / Hammer Accessory for 1/14 Scale RTR 
Earth Digger 360L Hydraulic Excavator (Yellow)



STEP 1. REMOVE THE BUCKET FROM THE EXCAVATOR
PASO 1. RETIRE EL CUCHARÓN DE LA EXCAVADORA // 
ÉTAPE 1. RETIREZ LE GODET DE LA PELLE // 
SCHRITT 1. ENTFERNEN SIE DIE SCHAUFEL VOM BAGGER

STEP 2. REMOVE THE MOUNTING SCREWS FROM THE BREAKER.
PASO 2. RETIRE LOS TORNILLOS QUE FIJAN EL INTERRUPTOR // 
ÉTAPE 2. RETIREZ LES VIS FIXANT LE DISJONCTEUR // 
SCHRITT 2. ENTFERNEN SIE DIE SCHRAUBEN, MIT DENEN DER LEISTUNGSSCHALTER BEFESTIGT IST
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STEP 3. REMOVE THE EXCAVATOR BACKPLATE.
PASO 3. RETIRE LA PLACA TRASERA DE LA EXCAVADORA // 
ÉTAPE 3. RETIREZ LA PLAQUE ARRIÈRE DE LA PELLE // 
SCHRITT 3. ENTFERNEN SIE DIE RÜCKPLATTE DES BAGGERS

STEP 4. LOOSEN THE SCREWS AND INSTALL THE WIRING.
PASO 4. AFLOJE LOS TORNILLOS E INSTALE EL CABLEADO // 
ÉTAPE 4. DESSERREZ LES VIS ET INSTALLEZ LE CÂBLAGE // 
SCHRITT 4. LÖSEN SIE DIE SCHRAUBEN UND VERLEGEN SIE DIE VERKABELUNG
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INSTALL THE WIRES IN THE HOLES INDICATED BY THE ARROWS
(INSTALE LOS CABLES EN LOS ORIFICIOS INDICADOS POR LAS FLECHAS)  //
(INSTALLEZ LES FILS DANS LES TROUS INDIQUÉS PAR LES FLÈCHES) //
(INSTALLIEREN SIE DIE DRÄHTE IN DEN DURCH DIE PFEILE GEKENNZEICHNETEN LÖCHERN)



STEP 5. INSTALL THE WIRING.
PASO 5. INSTALE EL CABLEADO // 
ÉTAPE 5. INSTALLEZ LE CÂBLAGE // 
SCHRITT 5. VERLEGEN SIE DIE VERKABELUNG

STEP 6. ORGANIZE THE WIRING.
PASO 6. ORGANICE EL CABLEADO // 
ÉTAPE 6. ORGANISEZ LE CÂBLAGE // 
SCHRITT 6. ORDNEN SIE DIE VERKABELUNG.

3

(NO NEED TO DISTINGUISH BETWEEN POSITIVE AND NEGATIVE POLES)
(NO ES NECESARIO DISTINGUIR ENTRE LOS POLOS POSITIVO Y NEGATIVO)  //
(IL N'EST PAS NÉCESSAIRE DE DISTINGUER LES PÔLES POSITIF ET NÉGATIF) //
(ES IST KEINE UNTERSCHEIDUNG ZWISCHEN PLUS- UND MINUSPOL ERFORDERLICH)



STEP 7. INSTALL THE BREAKER, SECURE THE SCREWS, AND CONNECT THE WIRING.
PASO 7. INSTALE EL INTERRUPTOR, FIJE LOS TORNILLOS Y CONECTE EL CABLEADO // 
ÉTAPE 7. INSTALLEZ LE DISJONCTEUR, FIXEZ LES VIS ET CONNECTEZ LE CÂBLAGE // 
SCHRITT 7. INSTALLIEREN SIE DEN LEISTUNGSSCHALTER, ZIEHEN SIE DIE SCHRAUBEN FEST UND SCHLIEßEN SIE DIE
VERKABELUNG AN
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The hammer rod of this product must be in contact with the object to be 
hit before it can be started, otherwise it is easy to be damaged.

La varilla del martillo de este producto debe estar en contacto con el objeto que 
se va a golpear antes de poder arrancarlo; de lo contrario, es fácil dañarlo.

La tige de marteau de ce produit doit être en contact avec l'objet à frapper 
avant de pouvoir démarrer, sinon elle risque d'être endommagée.

Die Hammerstange dieses Produkts muss vor dem Starten das zu schlagende 
Objekt berühren, da sie sonst leicht beschädigt werden kann.


